
JEGYZET. 

A nemzeti k isebbségek ügye, 
• in t hírlapi cikkek, politikai nyilatko 
eatok, akadémikus jellegű előadások 
tárgya a legutóbbi időben innét fel 
színre került. És peclig ezúttal — ugy 
látszik — mégia csak komolyabban éB 
intenzivebben, mint mítden más előbbi 
alkalommal. A kisebbségi kérdéshez 
szólottak hozzá, arról nyilatkoztak fe 
lelőa kormányzati pozícióban lévő fér-
fiak  ia, ezzel msguk szolgáltatván a 
legvilágosabb és leghat&sos&bb ellen 
bizonyítékát árnak a régebb, ugyancsak 
lormán\férfink  által, hangoztatott ka 
tegcrikus kije'en'ésnek. hogy Romániá-
ban kisebbségek niccsenek, vagy ha 
volnának is, ügyük végképpen elinté 
nett ügy. Mi, kisebbségek tehát va 
gyünk éa ügyünkkel foglalkozni  kell. 
Ez a megállapítás és ez a szükségsze 
r&ség készteti Bzólásra, Írásbeli nyilat-
kozatra mindazokat, akik a kisebbsé-
gek kérdésében idáig megnyilatkoztak. 
Terméazetes, hogy e nyilatkozatok 
hangja, formája,  tartalma a megnyilat 
kozók tudása, temperamentuma, elfo-
gultsága, vagy elfogulatlansága  szerint 
más éa máa. Másképpen nyilatkoznak 
rólunk Constantinescu, vagy Lepedatu 
miniszterek, mint Jorga, Costa- Foru, 
Tégy Groza Péter. Mindez azonban a 
lényegen nem változtat semmit. Azon 
a lényegen, hogy akármilyen szemüve-
gen át, akármilyen érzülettel nézzenek 
is minket, meg leéli  látniuk;  s mint 
nem létező, vagy teljesen jelentéktelen 
tényezőket számításon kivül nem hagy-
hatnak. És végül is egy eredményig 
keli eljutnia valamennyinek. Pedig 
Cocstantineteu niniszter ezúttal még 
csak annyit akar megengedni, hogy ép-
pen élhessünk, míg Groza, vagy Costa-
Foru szerint értékes éB megbecsülni 
való elemei vagyunk Románia népei-
nek s éppen ezért minél sürgősebben 
és minél komolyabban hozzá kell fogni 
a lelki harmónia becsületes megterem-
téséhez s ezen az uton értékeink ki-
emeléséhez és az állami cél szolgá-
latába állításához. Szerintük, hogy ez 
megvalósítható legyen, meg kell szün-
tetni az eddigi gyanúsító, elfogult  so-
vinizmusból, vagy más hibás felfogás-
ból eredő Bzigoruskodásokat, bántó 
intézkedéseket, s helyteleníteni kell 
azoknak a románoknak az eljárását is, 
akik túlkapásokkal, rossz érzések szi-
tásával a kisebbségeket az állami élet-
nek nem megnyerni, de attól szinte 
elidegeníteni törekedtek. Mindezek 
voltaképpen nem is uj 8 nem is túlsá-
gosan merész igazságok. Mi, kisebbsé-
gen már évekkel ezelőtt vallottuk és 
mint óhajt nem is egyszer fejeztük  ki 
ez eszméket, melyek az állam érde-
kében ia csak hasznosak lehetnek, • 
melyebet előbb utóbb helyeseknek kell 
felismerniük  a legelfogultabb  kormány-
zati tényezőknek ia. Sajnos, éppen az 
ilyen legegyszerűbb igazságok olyanok, 
hogy a hatalmon levő, s e pozíciójuk-
ban emberek millióit izgató politikusok 

fülébe,  belátásába jutnak el a legké-
sőbben. Mintha csak annak elismeré-
sében h&boznék valaki, hogy egyszer 
egy csakugyan egy-e, vagy igaz e az, 
hoţ? „ki mint veti ágyát, ugy alussza 
álmát." Természetes, hogy az ilyen 
habozás, kételkedés nem döntheti le, 
nem semmisítheti meg az igazság igaz-
ságvoltát, hanem ellenkezőleg : ez igaz-
asg győzelmeskedik, s a benne kétel-
kedő, ellenszegülő válik lehetetlenné. 
Ilyen  igazság  a mi élethee  való jogunk, 
a mi kulturánk,  faji  erőnk  irtékvolta 
is. Remélhető e, hogy a legutóbb ész-
lelt jelenségek, elhangzott nyilatkoza 
tok ez igazságnak a román politiká 
ban általánosan való felismerését  hir-
detik, annak az előjelei ? Vagy csak 
mondások, kifelé  hangsúlyozott kije 
lentések ezek, melyek komoly tettre 
váltását még az illetők maguk sem 
mind akarják ? (Mert itt már meg-
szokhattuk az ilyesmiket is.) Mindegy, 
vagy szinte mindegy 1 A jelek mégis 
azt mutatják, hogy tfzt  igazság uton 
van, a belátás terjed s igy az is re-
mélhető, hogy a mit ma még talán 
nem akarnak, azt: állampolgári teljes 
joguságunk eliamerését, minden követ-
kezményével együtt, holnap praktikus 
szempontból, Románia haladása, bol-
dogulása érdekében, vagy ennek, vagy 
egy következő kormánynak meg kell 
valósítania. 

Politika* 
ha valaki a romániai magyarság hely-
zete felett  panaszkodik, de az, ha va 
laki azt mondja, hogy a magyarság 
úszik a boldogságban, már nem politika ? 

Hogy válaszomat „társának" is 
címeztem, azért tettem, mert a cikk-
ből azt éreztem ki, hogy valakivel 
„eszmecsere" történt, amit a vá'asz ia 
elismer. Nem akartam ezzel az ötlettel 
senkit megbántani, vagy kisebbíteni, 
sőt a cikkíró igazgató ur, pár futóla-
gos találkozásunk alkalmával, rám min-
dig intelligens ember benyomását tette. 
Nem ia tartom érdemesnek egy sort is 
irni azért, hogy vele valakit sértsek; 
célom nem ez, hanem fajom  helyzeté-
nek javitáBa, az itt lakó népek test-
véri együttélésének előmozdítása és 
ezen célra minden müveit román meg-
nyerése. 

A református  kollégium épületé-
nek elvételéről szóló hírt komoly, szava-
hihető egyéntől hallottam, de még igaz-
gató ur itt léte elétti időből. A liceul 
tanerőinek minősítéséről a legkönnyeb-
ben ugy lehet cáfolni,  ha a tanerők 
neveit éB kvalifikációját  közzéteszik, 
épp ugy azon magyarok neveit is, kik 
a liceul létesitését kérték. 

Ami a középiskolák fenntartását  il-
leti : Erdély és a kapcsolt részeken az 
1921—22 évben az állam (az Univer 
sulban 1922 VII. 3. 146. sz. közzétett 
adatok szerint) fenntartott  Mármaros-

* Vá'asz Dobrota áll. re&lliceumi igaz-
gatónak lapunk f.  évi 11. számában, ugyanily 
cinszó alatt közölt nyilatkozatára. 

szigeten, Artdon, Petrozséuybeu, Te 
mesváron, Gyergyószentmík^óson, Ma 
roavásárhelyen (leány) egy tgy magyar 
nyelvű liceult, tehát 5 ör fiukwsk,  egyet 
leányoknak, de a petroüsényit és 
a gyergyószentmiklósit elsorvasztásra 
Ítélte, mert évről-évre egy-egy osztályt 
megszüntet. Marad 3 fiulieeul;  ki 
tudja, meddig? Ellenben azon gimná 
ziusoknak segélyezésére, melyek év-
századok alatt a kuliurát fenntartották 
éa fejlesztették  és amelyekben sok ro 
mán ia megszerezte műveltségének alap 
jait, a kormánynak egy fillérje  sicc», 
sót sorra vonja meg tíslük a nyilvános-
sági jogot a békeszerződés ellenére és 
még a más vallású magyart sem en 
gedi büncök tanulni a tanszabadság 
dicsőségére Dan Sabin szerint még az 
erdélyi románoknak is rosszabb dolga 
van, mint volt a múltban. 

Tény sz, hogy a magyar állam a 
székely népet, más nemzetiségekkel 
szemben, különlegesebb elbánásban nem 
részesítette, de az impérium átvételét 
megelőző 10 év alatt már az állami 
költségvetésben fejlesztésekre  jelentős 
összegek voltak felvéve  s azon vidékek, 
melyeknek vezető emberei utána jártak 
és az ügyeket előkészítették, vidékök 
fejlesztésére  jelentős összegeket bizto 
sithattak és a jövő fejlődését  is elő 
készíthették ; évtizedekig sem lesz most 
már meg, ami pár év alatt a háború 
nélkül meg lett volna. Talán lesz majd 
időm erre egy külön cikk keretében 
rátérni. Különben is nem a mult felett 
vitázni a célom, de a jobb jövő elő-
mozdítása. 

Dr. Lemény Joannak az Adeverul-
ban megjelent cikke szerint, a „román 
erőnek, erkölcsi és fizikai  potenciának 
figyelembe  vétele mellett a demokrácia, 
a szabadság és emberiesség elveit kell 
diadalra juttatni. Érvényesíteni kell a 
gyulafehérvári  határozatok és békeszer 
ződések rendelkezéseit, mert minden 
népi kulturának joga van nagy és sza-
bad feljödésre  éa annak emelkedése 
előmozdítja az állam jólétét és presz 
tizéét is. A kisebbségek a kultura ér-
tékes elemei, ha azokat az őket meg-
illető bánásmódban részesítik. Meg kell 
teremteni a lelki feltételeket,  amelyek 
végre az oly sokat hangoztatott lelki 
egyesüléshez és harmoniához vezetnek. 
A sovinizmus olyan azenvedély, amely 
elvakítja az egyént, mint járványoa be-
tegség átalakítja a nemzet lelkét és 
megakadályozza abban, hogy igazi kul-
turális magaslatra emelkedjék". 

Nem tudom, hogy honnan ered a 
cikk állítása, hogy nem a saját nevem-
ben beszélek, hanem a párt gondolatait 
fejtem  ki, melyet mint alelnök képvi-
selek. Első sorban nem ia vagyok al-
elnök, másodszor a párt elnökének meg-
bízásából tartottam egy pohárköszöntőt, 
de hogy mit mondjak, vagy írjak, csak 
aaját elhatározásom szerint történt. Ma 
gánbeszélgetésekben nem mindig fxio-
mákat mond az ember; nem is volt 
szokásos magánbeszélgetést a forum 
elé vinni, de én azokért ÍB helyt állok. 
Igazolom, mondtam, hogy ha fiam  volna, 
ez államnyelv teljes megtanulása ér-

dekében román iskolába adnám, de le 
betőleg román vidékre. Az államnyelv 
megtanulását minden müveit emberre 
nézve nélkülözhetetlennek tartom. Ter-
mészetesen, csak vagy két évre tenném 
ezt, mint atyám is elküldött engem 3 
évre a német nyelv megtanuiáaáért 
Segesvárra, mert azt ia óhajtanám, 
hogy fiam  anyanyelvét és annak iro-
dalmát is alaposabban ismerje és pro-
ía tána szellemben a lelkiismereti sza-
b is g és szabad vizsgálódás elvei 
meli.u neveltessék, épp ugy, mint ter • 
mésac .Lek találom azt is, ha mások 
gyermekeiket orthodox vagy kaíholtkua 
Bzellemben kívánják neveltetni. Tett 
kijelentésem és a cikkeimben leírtak 
között nem találok ellentétet. 

A cikk azt írja, bogy mint párt-
politikus nyiltan  nem merem elfogadni 
véleményét. A liberális pártba belépni 
rám uézve mindenesetre kényelmesebb 
és anyagilag hasznosabb lett volna; 
egy itt járt miniszter ur erre az esetro 
magas állásokat, vagy parlamenti tag-
ságot ajánlott fel  nyilvánosan nekem, 
de elveimet nem szoktam áruba bo-
csátani s azt hiszem, az azok mellett 
valö kitartás egy szemernyivel több 
bátorságot igényel, mint az ellenkező. 

Talán, amikor az igazgató ur az 
élet iskoláját és a vele járó szenvedé-
seket megjárta, több fogékonysággal 
lesz a más bajai iránt és sokkal kö-
zelebb jutunk egymáshoz. 

Ghandi, a hinduk szellemi vezére 
azt írja: Ahol szabad és gondolkodó 
emberek állanak egymással szemben, 
ott lehetséges a béke éa barátság. Egy 
kis emberieasággei a világ összes prob-
lémáit meg lehet oldani. 

Ssbesl Jáaoa dr. 

Megnyitó beszéd. 
— A helybeli róm. katb. egyházközség f.  hó 
17-iki haraogestélyén elmondotta: Pál István 

prelátus, plébános. — 

Hegyen épült város a mi templo-
munk — szent Miklós temploma szent 
Miklós hegyén, hogy messziről láthassa 
mindenki, égbenyúló magas toronnyal, 
hogy felfelé  mutassa az utat B érc-
nyelvének hangja, imára hivó szózata 
messzire hallatszék, ami nélkül misz-
tikus jelentősége mellett is hiányos, 
félszeg,  néma a torony. 

Öt harangnak ércnyelvéről áradott 
ősidók óta szent Miklóa hegyéről a 
szférák  muzsikája a Budvár alján, a 
Küküllő mentén hegyen-völgyön át, rez-
gésbe hozva mindenütt a szivek húr-
jait, hogy ima zendüljön az ajkakon 
még a messzi távolban is, a természet 
nagy templomában is, ahol végzi na-
ponkint verejtékes nehéz munkáját a 
székely. Áldott szava, gyönyörűséges 
hangja öt harangnak mennyei harmó-
niába olvadva; — öt harangnak. Csak-
hogy az ötből ma egy van. Né-
gyet belőle elnyelt a háború Molochja. 

Ne tagndjuk, ne szégyeljük, ne fél-
jünk kimondani ma se, hogy a hazá-
nak adtuk, a haza oltárára tettük, de 
a háború Molcchja vitte — nyelte el; 
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átkozott legyen a háború Moloebja 
örökre. 

Szomorú idők fájdalmas  emléke,-
aminek érzése sokáig fog  sajogni lel 
künkben. 

Volt egy idő, amikor a háború elöl 
futnunk  kellett hazulról. 

Pásztora levén híveimnek a őre 
templomomnak, állanom kellett pozí-
ciómat és állottam is. Da rendelet jött, 
hogy nivel a nyáj szétfutott:  mentsek, 
amit menthetek és meneküljek én is. 
Engedelmeskednem kellett és mentem 
éa is — a legutolsó pillanatban (szept. 
16-án), épen hagyva templomomat, de 
aggódva, miatta éppen kitett fekvésé-
nél fogva  a végpusztulástól féltve  azt. 

Minek fessem  lelkiállapotomat, ami-
ben távoztam? ugy sem tudnám azt 
kifejezni.  Elmentem, de egj percig áem 
feledtem  híveimet, templomomat. Ta-
núm erre, ahol voltam, mindanki. 

Busoogásomban, bődorgásomban 
októ&er első napjainak egyikén katona 
szólít meg, hogy öt útba igazitsam. 
Bzéba állok vele s megtudom tőle, 
hogy az udvarhelyi frontról  jő. „Hát 
hiszen akkor maga tud nekem be-
Bzélni Udvarhelyről, hogy vau e valami 
baja a városnak és templomomnak?" 
„Nincs annak kérem semmi." Öröm-
teljes ujongással futok  és beszélem 
mindenfelé  s készülök haza. A legelső 
pillanatban, október 15 én már templo-
momban voltam bálát adni Iateonek, 
magam és a kevés itthonvoltak folyto 
nos zokogása között. Életemben éu is 
voltam boldog s boldogságom kCnny 
áradatban állott. 

Mindent ugy találtam, ahogy hagy-
tam. A székelység Sionján <p n állott 
szent Miklós temploma s tornyából 5 
harang árasztotta hívó szózatát, bogy 
mindenki a templomba siessen, mert 
újból felgyujtódott  annak oltárán az 
áldozat tüze. Gyönyörűséges szép nap 
volt, ragyogó fénnyel;  igazán szép 
vasárnap. 

De már a rá következő pénteken, 
október 20 án a saját szemem láttára 
dobtak le összetörve egyszerre négy 
harangot a katonák s vitték, hogy 
ágyút öntsenek belőlük. Szomorú pén-
tek volt ez, igazán szomorú. Egyedül 
maradott szent Miklós harangja szent 
Miklós templomának a tornyában. S 
azóta egyedül végzi, egyedül teszi 5 
harangnak a szolgálatát. Fenségesen, 
szépen. Da egyedül. Ki tudja, hogy 
meddig bírja ? Aggódva kérdezzük min-
den nap. Eléggé igyekezünk ugyan ki-
mélni, de mégis egyedül levén, tartani 
lehet tőle, hogy a sokféle  használat 
által régi sorsára jut, megreped* B 
akkor igazán néma lesz a tornyunk. 

De ezt már aztán az udvarhelyi 
lélek az ő vallási érzetében el nem 
birná. Azért gondoskodjunk társról 
szent Miklós harangjának, méltó társ-
ról. Mint szent Miklós templomának 
pásztora, köszöntök mindenkit, aki ezen 
igyekezetünkben — törekvésünkben 
bármiféleképp  is részt vesz. Munkánkra 
adja Isten segedelmét és áldását. 

* 1867 évben, amikor kelitkezett a so-
káig divatkan volt anskdota, tréfás  élcelődés. 

Anunţ. 
Fac cunoscut, că fiind  numit de 

notar public, am început activitatea 
îa Odorheiu, Strada Bul. Reg. Ferdi-
nánd Nr. 16. 

Értesítés. 
Ei lévén nevezve Odorheiu szék-

hellyel kir. közjegyzőnek, tudatom, 
hogy működésemet Bul. R;g. Ferdinánd 
16. szám alatt megkezdtem. 

Dr. loan Síiéin. 

A len és deviia-müveletek 
rendje. 

k vonatkozó raodslkwések Összefoglalása. 

A tg.-muresi deviza-ellenőrző hi-
vatal a kereskedelmi és iparkamará-
val a következőket közli a leu és de-
viza- műveletekre vonatkozólag: (34 sz. 
körlevél): 

1. Nem helyezhető letétbe, nem 
utalható át és fizethető  semmiféle  leu* 
összeg külföldi  Bzámlákra, csak as 
ellenőrző hivatal engedélyével. Ha 
a letét reális áru ügyletet igazoló ok-
mányok alapján történik, az összeg 
közvetlenül szabad leu-számlára Írandó. 
Kivételt képaznek az 5000 vagy 20000 
leus letétek, amelyek 1923. december 
23 iki 2053 és 1923. december 28 iki 
2111 számú körleveleinknek megfele-
lően szabad számlára Írandók a hiva-
tal engedélye nélkül. 

2. Midőn a külföldről  behajtás 
végett áttett csekkekről, elfogad  ványok-
ról, váltókról van szó, amelynek kö 
zeli lejárta nem engedi meg az összeg 
szabad számlára való Írásának enge-
délyezését, a hivatal engedélyezi a 
„szabad számlára" való iráat és köte-
lezi a feleket  (a bankot vagy letevőt), 
az esethaz képest, hogy a meghatáro-
zott időben mutassa be az okmányo-
kat. Hí nem forog  fenn  óvatoláa esete, 
a letétel, illetve átutalás iránti kér-
vénnyel együtt baműtatandók az ok-
iratok is. Ide vonatkozó okiratok ta-
lálhatók a deviza-ellenőrző hivatal 1923 
szeptember, október és november ha-
vában keit 1484, 1611 és 1843 számú 
és 1924 január 29-iki 2221 számú 
körleveleiben. 

3. Ha különböző okokból az ok-
mányok nem mutathatók be, akkor 
amidőn valamely összegnek külföldi 
számlára való letétele kéretik, a lete-
vőnek batáridő adandó azok letételére, 
Az engedély, ha előlegezetten is, sza-
bad számlára adandó. 

4. Valamely külföldi  számla tulaj-
donosa nem helyezhet letétbe leu ösz-
szegeket saját számláján valamely bel-
földi  banknál, csak a belföldiektől  meg-
követelt feltételek  mellett. Igy tehát: 
Uj zárolt (blokált) számlák nem ké-
pezhetők semmi esetre sem. Valamely 
külföldi  leu-letét nem képviselheti, 
csak: a) valamely már megkötött, 
tisztán kereskedelmi ügylet ellentéte-
lét, és b) valamely tisztán kereskedelmi 
ügylet ellentételét, amely utólag fog 
megköttetni. Bármely más letét, amely-
nek nincs meg a fenti  eredete, vagy 
célja, vagy nem engedélyeztetett a hi-
vatal által, igazolatlan tőke kivitelt 
képez, amit a törvény tilt. 

5. A szabad leu számlák felett 
azok tulajdonosa, bármely müvelet cél-
jából rendelkezhet. (A nem autorii ált 
bankoknál azonban a szabad leuk nem 
változtathatók át devizákká.) Devizák-
ból származó leukkal fizetések  csak 
belföldön  teljesíthetők. A leuk átuta-
lása külföldi  számlára még belföldi 
bankoknál is tilos. Hasonlóképpen ti-
los ezek átváltoztatása devizákká. Az 
igazolható devizákból származó müve-
letek a hivatal jóváhagyása alá terjeiz-
tendók. A havi leu-kimutatásokban az 
ezen kategóriába tartozó leúk^külön 
tüntetendök ki. 

6. A külföldről  áttett Banca Naţi-
onala bankjegyek szabad számlára íran-
dók, a hivatalnak a tényleges áttételt 
bizonyító okmányok alapján megadott 
engedélye alapján. A zárolt leuk ka-
matai, az értékpapírok és részvények 
szelvényeinek vagy a sorsolásnál ki-
húzott címletek értéke, valamint as 
értékpapírok eladása, a hivatal enge-
délye alapján a külföldi  eladó szabad-
ién számlájára írandó. 

7. Bármely rendelkezés valamely 
zárolt számla felett,  a hivatal enge-
délyezése alá bocsátandó, amely a be-
matatandó igazolás alapján adja meg 
a megfelelő  engedélyt. 

8. Nem eszközölhető fizetés  vala-
mely külföldi  azámláról, amelyen nincs 
rendelkezésre álló öaszeg. Hitelek nyúj-
tása tilos. Curir-hitelek engedélyezhe-
tők a hivatal előzetes engedélyével. 
Ezeknek fedezése  csak szabad leukkal, 
történhetik. 

9. Belföldi  bank nem bocsáthat ki 
a hivatal engedélyezése nélkül leu-
esekket külföldi  rendeletre (1923 május 
2 iki 621 számú körlevél); az enge-
dély vagy a bank, vagy a csekk ve-
vője által kérendő. Valamely csekknek 
engedély nélkül való kibocsátása azt 
vonja maga alán, hogy behajtása nem 
engedélyeztetik. Belföldi  rendeletre ki-
bocaájtott, külföldi  giróval ellátott 
csekkek, amelyek behajtás végett té-
tettek át, a 2. pont alatti feltételek 
alá esnek. 

SPORT. 
A Hargita közgyűlése. 

Vasárnap, f.  hó 16-án d. u. 3 óra-
kor tartotta meg a Hargita Sportegy-
let évi rendes közgyűlését, a tagok 
élénk érdeklődése mellett. A közgyű-
lésen Kiss István elnökölt, aki meg-
nyitó beszédében vázolta az elmúlt év 
eseményeit és megelégedéssel tekintett 
visaza az egylet anyagi és erkölcsi si-
kereire. Örömét fejezte  ki a fölött, 
hogy nagy lendületet vett a tag-gyüj 
tés és a város olyan rétegei is bele-
kapcsolódtak az egylet életébe, ama-
lyek eddig csak jóindulatu figyelem-
mel kisérték az egylet működését. 

A titkári, intézői, pénztárosi és 
gazdasági jelentés meghallgatása és el-
fogadása  után a lelépő tisztikar nevé-
ben Kiss István elnök mondott köaző 
netet azért a lelkesedésért, amivel a 
Hargita maroknyi csapata, a Hirgita 
vezetősége és minden egyes egyleti tag 
küzdött a sikerért és kérte a tisztikar 
részére a felmentvéay  megadását. A 
közgyűlés, Voszka István dr. állam-
ügyész indítványára, legteljesebb elis-
merését és jegyzőkönyvi köszönetét 
fejezte  ki a lelépő vezetőséggel 
szemben. 

Ezután a közgyűlési tárgysorozat 
rendén az uj tisztikar megválasztása 
következett és egy kandidáló bizott-
ság javaslata alapján, egyhangúlag a 
következő uj tisztikart választották 
meg: 

Diszelnökök: Andreas György 
prefecius,  Anastaziu p. ü. administra-
tor, Becsek Aladár, Bilciurescu törvsz. 
elnök, Sebesi János dr., Szöllősi 
Ödön dr. 

Elnök: Kiss István. 
Alelnökök: Negrutiu Emil, Pollák 

Béla, Sebess József,  Voszka István dr. 
Titkár: Biró Gyula. 
Intéző: Szőcs Tibor. 
Jegyzők: Hirsch Lajos és Szabó 

Károly. 
Gazda: Kovács István fényképész. 
Pénztáros és könyvvezető: Szász 

Dénes. 
Pálya-pénztárosok: Kovács Lázár, 

Péter József  és Szorger János. 
Péoztári ellenőr: Cíejthey Elemér. 
Pálya-pénztári ellenőrök: Bartók 

Sándor, György Viktör, Orbán Lajos, 
Rendi Péter, és Zikariás Miklós. 

Orvosok: Böhm Jenő dr., Orbán 
Domokos dr. és Vánky Kálmán dr. 

Ügyészek: Gönczy Gábor dr., Kál-
mán József  dr. 

Mérnök: Török Amur. 

Szertáros: Bardocz Józaef. 
A választmány elnöke: Papp Zi-

kor Endre, tagjai: Orbán Eadre, N. 
Jacobascu főhadnagy,  Andoaiu kapi-
tány, C'ăciua Nicolae rendőrprefactus, 
Gáapár Boldizsár, Iuliu Botco, Ríduly 
látván dr., Cirlea Cirnél, Muzsuay 
Domokos, Dobos Ferencz, Papp D^ssA, 
Ács Lijos dr., Bărbat György dr., Szása 
Jézsef  tanár, Fischer Béla, Gsiki Al-
bert, id. Szabó Ödön, id. Barkóczy Al-
bert, Haáz Rudolf,  Sámson Lajos, 
Szabé Dénes, Z. Székely János és Zsig-
mondovits Vilmos. 

Az újonnan megválasztott tiszti-
kar nevében Kiss litván mondott kö-
szönetet. Majd Voszka István dr. emel-
kedett Bzólásra és lendületes, lelkes 
beszédben buzdította munkálkodásra 
az egylet minden tagját, a maga ré-
széről biztosítván az egyletet, hogy 
teljea odaadásával és ügyszeretettel 
fog  dolgozni mindenkor a sport-élet 
kifejlesztéséért. 

8zámos indítvány elhangzása és 
elfogadása  után a t közgyűlés lelkes 
hangulatban ért végett, biztató jeléül 
annak, hogy ez évben élénk Bportélet 
fog  kifejlődni  városunkban. 

A Hargita Testedző Egylet első 
football-mérkőzését  vasárnap, f.  hó 
23-án tartja. Ellenfele  a segesvári C. 
F. R. sportclub csapata lesz. Tekintet-
tel arra, hogy a „Három a kislány" 
előadása d. u. 4 órakor van éa a ven-
dégcsapat tagjainak is a délutáni vo-
nattal vissza kell utazni, a mérkőzés 
pont 2 órakor kezdődik. Halyárak 
egyelőre a tavalyiak, de áprilistél 
kezdve a rendes tagok, ha nincsen 
tagdij-hátrálékuk, 25 százalékos ked-
vezményt kapnak. 

IRODALOM. 

Klasszikus olvasmányok cí-
men, havonta legalább 2 számból álló, 
könyvsorozatot indított két ismert nevű, 
jelea marosvásárhelyi iró: Antal  ffy 
Endre dr. és Osvát Kálmán dr. Amint 
felhívásukban  mondják, az erdélyi ma-
gyar művelődés eszköztárát akarják 
vállalatuk kiadványaival gyarapítani. 
Magyar klasszikusaink müvei az er-
délyi könyvpiacon már alig főllelhetők. 
Nsmcsak sokunk által érzett, hanem 
sokaktól hangoztatott szükséglet: leg-
alább a reprezentáns müveknek közzé-
tétele. Aranyt olvasni kell, Vörösmartyt, 
Széchenyit olvasni kel l . . . ék tehát 
hosszas aggodalmaskodás helyett meg-
jelentették Toldit és Toldi esté jét 
Rövid időn belül Borra megjelennek: 
Buda halála, az Arany-balladák, Vörös-
marty, Csokonai, Berzsenyi válogatott 
müvei, Széchenyi Hitel-je is. E terv 
megállapításánál gondoltak az iskolára» 
de nemcsak arra az iskolára, amelybe 
gyermekeink járnak, hanem arra aa 
iskolára is, amelyen felnőttjeinknek  is 
keresztül kell menniök: ha a magyar 
kulturfolytonosságot  megőrizni, fenn-
tartani akarják. Ezzel a szerkesztők 
egészséges átmenetet akarnak terem-
teni a ma szellemi életéhez is. Ujabb-
kori magyar iróink válogatva jelennek 
meg a könyvsorozatban, a külföldi  re-
mekek pedig klasszikus magyar fordí-
tásokban és ahol lehetséges, uj fordí-
tásokban. Az egyes számok ára 15 
leu; egy 10 számból álló Borozatra 130 
lauval, 20 füzetből  álló sorozatra pedig 
240 leu val lehet előfizetni  a vállalat 
kiadóhivatalánál (Târgu Murăş, Str. 
Ştefan  cel Mare 61.). 



A vendéglők, korcsmák 
ós más nyilvános mulató helyiségek 
zárórája és ellenőrzése ügyében a vár-
megye prefectusa,  a belügyminiszter-
nek több rendeletére hivatkozással, 
legutóbb egy szabályzó körrendeletet 
adott ki. E szerint ezek a helyiségek 
hétköznapokon a községekben április 
1- tői szeptember 30 ig reggeli 5 órá-
tól este 8-ig, október 1 tői március 
31-ig 6 órától eBte 8-ig tarthatók 
nyitva, vasárnapokon és ünnepnapokon 
pedig csak d. u. 3 órától este 7 óráig. 
Nem esnek e rendelkezés hatálya alá 
azok a járási  székhelyeken  levő ven-
déglők, (éttermek), melyeknek meleg 
ételek felszolgálására  is engedélyük 
van. Ezek nyitására és zárására nézve 
a Székelyudvarhely városban életbe-
léptetett rendelkezések az irányadók. 
A városban hétköznapokon^ a csupán 
szeszes italok kimérésével foglalkozó 
korcsmák április 1-től szeptember 30-ig 
reggel 5 órától este 9-ig tarthatók 
nyitva. Vendéglősök, sörcsarnokok, 
korcsmák, bodegák tulajdonosai, kik 
jogosultak meţleg ételek felszolgálására 
is, ugyancsak az irt időben nyithatják 
és éjfél  utáni 1 óráig tarthatják nyitva 
helyiségeiket. Vasárnapokon és ücnep-
napokon azonban a nyitás csak d. e 
11 órakor van megengedve. Utóbb em-
iitett helyiségek tulajdonosai záróra 
meghosszabbítást 3 óráig a rendőrha-
tóságtól kérhetnek, 300 leu díj és 100 
ieu pénzügyi illeték lefizetése  ellenében. 
További meghosszabbítást e helyiségek 
részére — valamint bálok,  mulatságok 
esetében csak a vármegyei prefektus 
engedélyezhet. 

Vasárnap és ünnepnapok előtti 
este 8 órán tul az ünnep utáni reggel 
8 óráig kimérni sehol sem szabad 
más szeszes italt, csak bort, sört és 
hüsitő italokat. 18 éven aluli egyének 
nek szeszes italt kimérni egyáltalában 
tilos. Kávésok és cukrászok vasárnap 
és ünnepnapon szintén csak 11 érától 
szogálhatnak fel  szeszeB italt, s enged-
hetik meg a kártya-, vagy biliárd-já-
tékot. Ha vásár napja vasárnapra, vagy 
ünnepre esik, akkor a hétköznapokra 
megállapított nyitási és zárási rendel-
kezés érvényes. Üanepeknek tekinten-
dők a román újév, vízkereszt napja, 
az egyesülés ünnepe, Románia teljes 
egyesülésének napja (ápr. 23. máj 5), 
Szent György napja, űrnapja, a hősök 
napja Nagy Boldogasszonydapja, a ki-
rály születése napja, húsvét éa kará-
csony 8 napja; s a fentiek  irányadók 
a r. kath. és protestáns ünnepekre is. 
A rendelet f.  hó 14-ikén lépett életbe. 
Az ellene vétőt szigeruau megbün-
tetik 8 ismétlődés esetén italméróai 
jogát is megvonják. 

HÍREK. 
MárciuB 22. 

A szesz 
ártalmas hatásáról .annyiszor Írtak és 
irtunk, hogy már magunk is sokszor 
unalmasnak tartjuk. Csak, ugy látszik, 
maga a szesz nem unja meg ártó ha-
tását újra meg újra gyokorolni s ma 
guk az emberek sem: e káros hatás-
nak magukat, oktalan módon, egyre 
alávetni. Ennek példája az alábbi szo 
moru eset is: 

Szilágyi Dénes, 32 éves, bethlen-
falvi  lakos, családos gazdaember, f.  hó 
15-ikén, már meglehetősen beszeszelt 
állapotban bement László József  ottani 
korcsmájába pálinkázni. Később betér-
tek a helyiségbe a szekérrel arra járó 
Pálfi  Ágoston és Kovács István máré-

falvi  lakosok ia, akik már szintén vi-
dám hangulatban voltak.- Diskurálás 
keletkezett, majd, Szilágyi előadása 
szerint, Pálfi  Ágoston őt — állítólag, 
ok nélkül — ostorral csapta meg. Szi-
lágyi az ostort elvette, Pálfit  leszidta 
és pofonütötte.  Közbe lépett László Jó-
zsef  korcsmáros is* aki a 2 máréfalvit 
az ajtón kituszkolta. 

Szilágyi, saját vallomása szerint, 
5—10 perc múlva haza akarván menni, 
a korcsmából szintén távozott. Látta, 
hogy a másik két ember a szekér mel-
lett áll, Pálfi  Ágoston azonban a sze-
kérből a rókcncát hirtelen kivette éa 
őt nagy erővel fejbe  vágta, ugy, hogy 
földre  esett. Pálfi  Ágoston, állitólag, 
még a földön  fekvőre  is sújtott egyet, 
a további tettlegeskedéBben a korcs-
máros akadályozta meg. Szilágyit esz-
méletlen állapotban eredték fel,  súlyos 
8érüléseíve1|; majd állapotát maga is 
veszélyesnek érezvén, meggyónt, fel-
vette a szentséget is. A bíróság részé-
ről — eskü alatti kihallgatása céljá 
ból — Sz8bó Géza dr., vizsgálóbíró, 
Voszka István dr. államügyész és Szabó 
Károly bírósági jegyző jelentek meg 
Bethlenfalván,  hol a szerencsétlenül 
járt maga az eBetet általában a fenti 
értelemben adta elő. Később beszálli 
tották a vármegyei közkórházba, hol, 
amint értesülünk, e sorok írásakor na-
gyon aggasztó állapotban fekszik. 

A bíróság az eljárást folytatja. 

40 éves tűzoltói jubileum. 
A helybeli önkéntes Tűzoltó Egy-

let meleg ünneplésben részesítette már-
cius 20 án fáradhatatlan  alparancino-
kát: Szabó József  szabót, abból az al-
kalomból, hogy most töltötte be tűz-
oltói működésének negyvenedik eszten-
dejét. A közérdeket, a legszebb altruis-
tikus célt szolgáló munkában eltöltött 
negyven éves múltra Soó Gáspár, az 
egyesület ágilis titkára vetett vissza-
pillantást, kiválóan tartalmas beszédé-
ben, amelyben vázolta Szabó Józsefnek 
fáradhatatlan  tevékenységét, az egye-
sület érdekében kifejtett  nagyarányú 
működését. 

Szabó József  1884 ben lett az ön-
kéntes Tűzoltó Egylet tagja s két évig, 
mint köztüzo'tó működött a mátzó-
osztályban. Tizenöt éven át, mint mászó-
osztályparancsnok működött s közben a 
parancsnoki vizsgát letevéo, alparencs-
nok és oktatómester lett. Buzgó mü 
ködéso elisoseréseül ezüst szolgálati ér-
met kapott. Jeienleg is, mint alparancs-
nok és oktatómester működik 66 éves 
kora ellenére is, fiatalos  erővel és nem 
lankadó munkakedvvel. Soó Gáspár be-
széde végén átnyújtotta a jubi'ánsnak 
az egyesület értékes aragonit emlék-
tárgyát, amelyen ezüst plakett van a 
tűzoltói jelvényekkel és ezzel a fel-
irattal : Szabó József  alparancscoknak 
40 éves tűzoltói szolgálata jubileuma 
emlékére 1924. 111/19. ö. T. E. — A 
városi tanács nevében Negruţiu Emil 
polgármester, a közhatalom nevében 
pedig Oáciun Miklós rendőrprefectua 
mondott nagyhatású üdvözlő beszédet. 
A róm. kath. egyház nevében, amely-
nek a jubiláns buzgó egyháztanársosa, 
Csillag László s. lelkész köszöntötte 
lelkes szavakkal. Szabó József  az üd 
vözléscket Ezép beszédben köszönte meg, 
amelyben megemlékezett régi és mos-
tani paraccsnoktársairól s megígérte, 
hogy mint eddig, ezután is buzgó tagja 
kíván lesni az egyesületnek. A beszé-
det zajos éljenzés követte. 

A lélekemelő önuep után a jubi-
láns vendégül látta az egylet tiszti-
karát és még másokat is. Az ünneplés 
a fehér  asztal mellett is folytatódott, 
ahol felolvasták  az üdvözlő iratokat, 
köztük Borosnyay Pál dr., tüzoltófópa-

rancsnok meleghangú köszöntő iratát 
majd pedig lelkes hangú pohárköszön-
tőkben ünnepelték a jubilánst. A ke 
délyes hangulatu vacsora a késő éjjeli 
órákban ért véget az ünnepelt élte-
tésével. 

Hivatalos közlés a háborús 
hírekkel szemben. Egy idő óta bi-
zonyos szeméiyok, akik érdekelve van-
nak, hogy a román és  a magyar nép közt 
fennálló  jó viszonyt elrontsák, azt a ha-
mis hírt terjesztik, hogy a közel jövő-
ben Románia éa Magyarország közt 
egy ujabb háború fog  kiülni. Fentie-
ket a Hadügyministerium rendeletére 
azzal hozzuk köztudomásra, hogy a 
leghatározottabban megcáfolandók  az 
ilyen híresztelések. Andreiaş  prefect. 

A szenátus ülésein való rész-
vétel céljából, sürgőé behívásra, Pál 
István prelátus, szenátor hétfőn  Buka-
restbe utazik. 

Konferencia-beszédeket  tart 
folyó  hó 27. 28 és 29.-én délután 6 
órai kezdettel a főgimnázium  torna-
csarnokában Tímár Sándor, homorőd-
karácsonyfalvi  lelkész, a jeles készült-
ségü fiatal  pap a helybeli róm. kath. 
egyházközség összes bitbuzgalmi és 
karitatív egyesületei női és férfi  tag-
jai számára. A konferencia  beszédekre 
a kath. hivek figyelmét  felhívja  az 
egyházközség vezetősége. 

József  nap ja . A tavasz első 
napján nagy szeretettel köszöntötte vá-
rosunk közönsége azokat a Józsefeket, 
akik névnapjukat ünnepelték az elmúlt 
szerdán. Elsősorban a város népszerű 
polgármester helyettessét Körtvélyfáy 
József  gazdasági tanácsost keresték fel 
Bzámosan. a megye és a város vezető 
elemeit, a polgárság képviselőit, val-
lás és nemzetiségi különbség nélkül 
ott láttuk, olyan vidám hangulat-
ban, amely méltó volt az örökké vi 
dám és faiüdeuüit  derűt okozó Kört-
vélyfáy  tanácsos névnapjához. Az ün-
neplök közt megjelent többi Józsefet 
szintén meleg gratulációkban részesí-
tették. 

Vasárnap, f.  hó 23-ikán váro-
sunkban vásár kezdődvén, a korcs-
mákban a bor- és sör árusítása egész 
nap szabad. 

Nagy érdeklődés, magas ni 
vóju programm jellemezte a helybeli 
róm. kath. egyházközség, f.  hó 17-ikén, 
zsúfolt  házban lefolyt  harangestélyét. 
Kónya Jancsi zenekarának hatásos nyi-
tánya után Pál István prelátus mon-
dotta el megnyitó beszédét, mely egyike 
voit az ő formailag  is legfrappánsabb, 
tartalmában is legmélyebb hatású be-
szédeinek. Vetekedett vele értékben, 
szónoki hatásban Török Ferenc plébá-
nos beszéde. Az előbbit mai, az utób-
bit következő számunkban közöljük. 
Hatalmas, érces hangjáo, nagy sikerrel 
énekelte Schubert egy szép dalát Bá 
lint József  dr , Szabó Iius zongora 
kísérete mellett. Utóbbi igen négy 
hatással, rutinos játékkal önálló 
zongoraszámot is adott eló. Schiller 
klasszikusan ezép, híres köiteoaé 
nyét a harargról, méltó előadás-
ban, Biró Lajoa tanár olvasta fel.  mi-
közben Jaccsó Béla művészi kípek 
vetítésével illusztrálta a szöveget. Nagy 
sikere volt Magyari Erzsébet rutinos 
szavalatának, valamint a Benkő Jó-
zsef  ástál dirigált Székely Dalegyíet 
szép énekének, melyet meg is kellett 
ismételni. Végül a Filharmonikus Tár-
saság szalonzenekara adott elö uagy 
hatást, erős ujrázásokat kiváltva, klasz 
szikus zeneszámot. Az egész estén 
végig Voszka István dr. konferált  igen 
formásán,  finom  szellemséggel. 

Gallért mos, fényez  SCHMITZ 
Odorheiu—Székelyudvarhely. 

x Elcserélném Reg. Carol (Or-
bán Báláz?) u'cai modern 4 szobás há-
zamat gyönyörű fenyves  udvarral, a 
Kossuth vagy Peti*fi-  utcai, ennek meg-
felelő  házzal. Cim s kiadóban. 

A bőripari munkások szom-
baton este a Barkócy -étteremben jél 
sikerült műsoros theaestélyt rendeztek, 
könyvtáruk javára. A zenekar nyi-
tánya után a városunkban irói kvali-
tásairól már előnyösen ismert Sárosy 
Károly olvasta fel  egy szellemes, jó-
ízű humorral megirt novelláját a kí-
sértetekről. A közönség nagy érdeklő-
déssel hallgatta és sűrű tapssal hono-
rálta az előadót. Mátyás Margitka 
nagy átérzéssel és igen kedvesen sza-
valt, majd Dobos Ferenc énekelt kup-
lékat, a műkedvelői nívót meghaladó, 
kitűnő eiőadói képességgel. A közön-
ség szűnni nem akaró ovációjára még 
a műsor végét meg kellett toldania 
néhány szellemes kupiéval. Szabó Bar-
tuska kifogástalan  szép szavalata utáu 
Török Ferenc és Kolozsvári Veroaka 
nagy derültséget koitő ének-duettet 
adtak elő sok sikerrel. Bálint Ignác 
kellemes baritonjával előadott kuruc-
nótákkal gyönyörködtette a közönsé-
get. Gallovits József  komoly, jót inter-
pretált szavalása utáu egy keuves kis 
vígjáték — melybon S/,abó Btrtuaka, 
Pahán Margitka, Orbán Gyuia, Stem-
mer József  és Dobos Ferenc mutauák 
be ügyességüket — zárta ba a mű-
sort. A konferálást  Doboa Ferenc és 
Gallovits József  látták el sok közvet 
ienséggel. — A bőripari munkások 
ezúton monda&ak köszönetet mind-
azon szereplőknek, kik az előadás si-
keréhez hozzájárultak, különösen azok-
nak, akik nemcsak most, de a múlt-
ban is a legmesszebb menő anyagi 
támogatásban részesítetten az egyesü-
letet. 

Galambok szállítása a hely-
beli katonai parancsnokság intézkedése 
szerint, csak a parancsnokság engedé-
lyévei történhetik. 

A ref.  egyház vallásos es-
télye f.  hó lö-au nagyszámú közön-
ség jaleBlélfcben,  sztp siker wseliett 
folyt  le a ref.  kollégium imatermében. 
Szépen zongorázott Zaiug Sári, aki 
később Ferenczy Böske hatásos ének-
lését is kiBértü. Rájk Erzsebet ko-
moly, átérzett szavalata, egy ifjúsági 
vonösnégyeB (Sámson—Zarug—Mózes 
és Szász) játéka szintén nagyou tot-

> szett. Költeményeiből felolvasott  lapunk 
szerkesztője is. Jézus életének több 
részleteit, igen tanulságos magyaráza-
tokkal, Vajda Ferencz szép felolvasás-
ban ismertette, s a szöveget illusztráló 
színes képeket Caefó  Sándor tanár 
vetítette. 

Köszönet-nyilvánítás. A róm. 
kath. egyházközség vessetősege hálás 
köszönetet nyilvánítja a hétfőn  meg-
tartott haraag-estély összes szereplői-
nek, kik fáradságot  nem kímélve a 
legnagyobb önzetlenséggel járultak 
hozza az estély fényes  erkölcsi sikeré-
hez. Ugysziutéu hálás köszönetet mond 
a felU  fűzőtöknek  ós a nagy számmai 
megjelent közöuségaek, a szent cól ér-
dekébea meghozott nagy anyagi áldo-
zatokért. Isten dicsőségét szo gáló ne-
mes cselekedetüHnuk legyen jutaima 
az Ég bőséges áldása 1 

A filharmonikusok  jövő heti 
prébaprogrammja: keddeu : szoprán és 
alt, csüiöitök : teaor, bassuí, pántok : 
zenekar. 

A három a kislány vasárnapi, 
23 iki üarmadik előadását, mely mint 
mult számunkban közöltük, d. u. 4 
órakor kezdődik, előreláthatólag, szin-
tén nagy siker fogja  kisérni. A szerep-
lők különben ugyanazok, a kik a 
vonzó operettet az előbbi előadásokon 
oly éléak tetszést keltve elevenítették 
meg s a közönség is az eddigi jelek 
szerint tömeges részvételével fog  hoz-
zájárulni az előadás külső sikeréhez 



Református  egyháci ostóly. 
A református  egyház f.  hó 23 ikán, 
vasárnsp d. u. 6 órakor, a kollégium 
iaaatermében bezáró egyházi estélyt 
tart, melynek műsora a következő: 
1. Hallgass mfg  Izrael Pásztora... 
énekli a gyülekezet. 2. Elnöki meg-
nyitó. 3 Énekel Imreh Ibolyka, zon 
gorán kiséri Zírug Sárika. 4. Fel 
olvasás, taríja Finta Gerő koll. tanár. 
5. Szaval Tamás Lenke. 6. Jézus élete 
képekben, felolvasás,  tartja Vajda Fe-
renc eşperes; a képeket vetiti Cseíó 
Sándor koll. tanár. 7. Bezáró beszédet 
mosd Gönczi Lajos főgoudnok.  7. Te 
benned bíztunk eleitől fogva  . . . énekli 
a gyülekezet. Az eatélyre a közönsé-
get tisztelettel meghívják. Beléptldij 
nincs, de kegyes adományokat köszö-
nettel fogad  az egyházközség. Az es-
tély rendezői: BaczÓ Mariska, Szabó 
Margitka éa Tamás Iius. 

A bevonuló tartalékosok a bras-
sói hadkiegészítő parancsnokság ren-
delkezése szerint kötelesek magukkal 
vinni: legalább 2—2 icget, lábravalót, 
törülközőt és zsebkendőt, 2 pár haria 
nyát (strimpfíit),  továbbá 1 pár cipőt, 
vagy csizmát. Es utóbbinak a hsszná 
lati diját, ha a gyakorlatokra az illetők 
nem kapnak kincstári lábbelit, külön 
meg fogják  téríteni. 

Unitárius vallásos estély. 
A helybeli unitárius egyházközség a 
jövő vasárnap, f.  hó 30-án, d. u. 6 
órakor a református  kollégium ima-
termében vallásos estélyt tarba ki-
vetkező műsorral: 1. „Mennyben lakó 
én Istenem": énekli a gyülekezet. 
2. Megnyitó beszéd: Boiöny Vilmos 
lelkész. 3. Szaval: P»pp Margit. 
4. Éaekszóló: Jakó Albertné, zongo 
rán kiséri Hargita BeB. 5. Felolvasást 
tart: Biró Sándor ref.  kolí. vallás 
tanár. 6. Zongorajáték: Fernengel 
Hilda, Bolner Auiţa. 7. Éaekszólő: 
Bodrogi Balázs, socgorán kíséri Soó 
Kató. 8. Szaval: KereBtély Gyula. 
9. Zárszót mond a lelkész. 10. „Te-
benned bíztunk . . é n e k l i a közön-
ség. — Bsslípti dij nincs, önkentes 
adományokat fűtés,  világítás céljaira 
háiás szívvel fogad  a rendezőség. 
Miudeukit szivesen látnak. Rendezők : 
Barr* Audorné, Gál Józsefné,  Marton 
Ilonka, Pap Klára, Ürmösi Irma. 
Ezeu estélyre külön is felhívjuk  az 
érdeklődők b. figyelmét. 

A magyar postatakarék-
pénztár! betétek sorsáról is döateni 
fognak  a magyar román gazdasági tár-
gyalások alkalmával. Tudvalevőleg 
Erdélyben ez a "kérdés még nem nyert 
recdeaést.* Hírek sjeriut, a betéteket 
feltétlenül  be fogják  váltani, az azon-
ban még nifcca  eldöntve, hogy a be-
váltás tsilyen arányban fog  történni. 
Valószínűleg 2 :1 arányban fogják  a 
betéteket kifizetni,  iség pedig kamat 
nélkül. 

„A lányom hozománya 800 
millió" c. vígjátékot, melyet a Har-
gita Testedző Egylet által szervezett 
műkedvelői társaság közelebbről két 
ízben fényes  sikerrel adott elő, ugyanaz 
a társaság április  5 én  Székeiykereez 
túron is elő fogja  sdni. Székelykeresz 
túrnak műpártoló közönsége 8 az arra 
hivatott téayezök mindent meg tesz 
nek arra nézve, hogy az előadás si-
kere a lehető legjobban biztosíttassák. 

A mult heti piaoon fcu/&88— 
92, ro?s 75-78, árpi 75-78, aab 
50-55, törökbuza 75—78, burgonya 
21—24 leubac kelt el vékánként, v. ó. 

H y i l t t é r . 
E rovat közleményeiért a sserkesstő nem vállai 

felelősséget. 

Az odorheiui járásbíróság előtt 
P 1845—1923 szám alatt ellenem rá-
galmazás vétsége miatt folyó  bűnügyre 
vonatkozólag a nyilvánosság előtt ki-
jelentem, hogy Sille Károly uraak ré 
szemről lopással történt meggyacud 
tása egy sajnálatos tévedés következ-
ménye, mely állításomnak semmi való 
alapja nincs, a ezért tőle bocsánatot 
kérek. VAIentslk Jenő. 

Kiadó: a Könyvnyomda Részvénytársaság 
Odorheiu (Székelyudvarhely) 

M e g h i v é . 

Á Székelyuúvarhely Táros! 
birtokosiig 

f.  évi április hó 21-én d. u. fél  3 órakor 
a Barkóczy-féle  vendéglő helyiségében 

közgyűlést tart, 
melyre 

a blrtokoiok tisztelettel meghivatnak 

Tárgysorozat a 
1. Elnöki megnyitó. 
2. Jelentés a lefolyt  évről. 
3. Az 1928 ik évi számadások előter-

jesztése, elfogadása  és a felment-
vény megadása. 

4. Az 1924-ik évi költségvetési elő-
irányzat megállapítása. 

5. A közgyűlést két nappal megelő-
zőleg az elnökséghez beadott indít-
ványok tárgyalása. 

Ha a birtokosok határozatképes 
számban nem jelennének meg, a má-
jus 11-én, ugyatcsak fél  3 órakor a 
Barkóczy-féle  vendéglőben megtartandó 
közgyűlésen megjelenő tagok, számukra 
való tekintet nélkül, határoznak a fenti 
ügyekben. 
Hiatky Miklós, Scbwarz Mihály, 

bírt. emök. birt jegyző. 

Joó Mihályné 
gőzmoaódáját a Strtda Miroa Coatin 
(Folső-tO-u) 4 sz. alatt megnyitotta. 
Gallért és egyéb fehérneműt  oloson éa 

szépen mos. 

K p r P Q p l f  m c g v éte l re egy nagy I IPI OOPH 8 i m y e s a l h e t g 8 z e k r é n y . 
nyel bird S inge r rendszerű va r ré -
gépe t , ha használt is de ,jó állapotba. 

Helyettes tanítót (taauóiiöt) keres 
f.  évi április és május hóra, havi 

lUuü leu díjazással a kápolaástalvi 
(Căpătuit») róm. kath. iskolaszék. 

Á llást keres egy üötltn fiatalember 
kereskedelmi ismerettel, raktár-

nok!, vagy ebhez hasonlót. Cira: a 
kiadóhivatalban tudható meg. 

Egy jó csaláűbsl való idősebb ieáüy 
üzleti leáejnak felvétetik  Jakab 

Gyula rőföükereskedő  üzletébe. — A 
románul beszélni tudó előnyben részesül. 

Elcserélném R-ţg.Carol(Oibâis BalázB) 
utcai a/odern 4 szobás házamat, 

gyönyörű feyyves  udvarral, a Kossuth, 
vagy Petíifi  utcai, ennek megfelelő 
házzal. Cit» a kiadóban. 

Eladó egy modern politúros juharfa 
és egy tölgyfa  politúros hálószoba-

berendezés jutányos áron. Megrendelé-
seket is elvállalok minta szerint. Simó 
Pál  asztalos, Strada Avram Jancu 
(Csere u? ca) 8 szám. 

Primăria comunei Porumbele ii-Mari. 
No. 17^—1924. 

Publicaţluna de licitaţie. 
Dreptul nelimitat de eliberarea 

băuturilor spirtuoase care formoaza 
proprietatea comunei Porumbenii-Mari 
şi care se txerciieară îo casi proprie, 
se va da în arendă c^lui mai mare 
oferant  pe 3 ani consecutioi îacspâad 
cu 1. Maiu 1924 şi anume prin lici-
taţie publică c»re va avea loc la © 
April ie 1924 orele 2 p. m. (orele 
14) fa  casa comunală. 

Preţul strigării pe un an este de 
5000 Lei. Conditiuaile de arendare se 
pot vedea orişi câud la primarul eo 
munei. 

P. Mari la 14. Martie 1924. 
— secretar cerc, Bence primar. 

Árverési hirdetmény. 
Porumbenii Mari kézség tulajdonát 

képező s a község saját házában gya-
korolt korlátlan italmérési jog 1924 
május hó 1 tői kezdődő 3 egymásután 
következő évre 1924 April, h é 6-An 
d. u. 2 órakor a község házánál tar-
tandó nyilt árverezéaeu a legtöbbet 
ígérőnek haszonbérbe adatik. 

Kikiáltási ár egy évre 5000 Lei. 
Közelebbi feltételek  az elöljáró-

ságnál bármikor megtekinthetők. 
Porumbenii-Mari, 1924 márc. 14. 

— secretar cerc, Bence primar. 

No 588-1924. 

Publicaţiune. 
Postul de antreprenor pe distanţa 

Odorheiu—Ocland cu 1 Aprilie devine 
vacant. Doritori, care voiesc a ocupa 
acest po-st, se vor adresa dirigintelui 
a oficiului  de resediuţ» Odorheiu, de 
unde vor primi lămuriri detailate. 

Olorheiu, la 10/3 1924. 
Qinrca, diriginte. 

H i r d e t m é n y . 
A „Transilvania" Societate comer-

cială pe acţiuni pentru produsele pet-
rolifere  Odorheiu, Kőolaj termékek ke-
reskedelmi részvénytársaság 1924 
ápril is h é 20-An tartja rendes 
közgyűlését. 

Székely udvarhelyen a leg-
olcsóbb bevásárlási forrás 
a „Hangya", a ref. 

kollégium épületében. 
. Eladó: 

Nagymennyiségű egész és darab tégla, 
mely lebontott épületből származik; 
továbbá hordók, kádak, edények, 
gummicsövek, vascsövek, különböző 
vasanyagok, mérleg, gépek, épület-
anyagok. és a volt alsó sörgyár fel-
szereléséhez tartozott egyéb tárgyak. 
Értekezni lehet: Sinkovits Géza ven-

déglősnél Odorheiu. 

Flnr in i i a korcso-
*"'** mámnál lévő nagy téglá-
ból, takeretek közé épített nagy 
cseplöcsürt, cseréppel fedetet,  két 
istálóval, közben nagy cséplőcsürrel, 
nagy szénatartóval, odorral, mely 
azonnal elszállíttatható. Értekezni: 
Eioncz Ármin gyógyszerésszel: 

Odorhei-Székelyudvarlielytt. 
Oficiul  Postai Odorheiu. 

Egy júkarbaa levő lakás eladó. Áii: 
három szoba, kamra és pince, 

nyári koayba, sütőkemencével, kettős 
ndvar, gazdasági épülettel, kettős 
disznépajta, kúr. és egyéb mellék épü-
letek. Andrei  Mureşan  (Solymossy-u.) 
19 sz. — Ugyanott egy igás szekér is 
eladó. 

Invitare. 
Prima Fabrică de Piels S. A. 

Odorheiu 
are onoare a îavita pe Dl. acţionari la 

Adunarea ordinară 
pe anal TI. 

ce se va ţinea Duminecă la 30 Martio 
a. c. a. m. la II ore, In localul 

S. A. a fabrici. 

Ppogram i 
1. Raportul Direcţiuuei asupra anului 

1923 prezentarea contului de ges-
tiune, propunerea ref.  ia repartiza-
rea câştigului şi raportul oomisiunel 
de aupraveghiare. 

2. A ae hotărâ asupra întrebuinţării 
profitului  net, cum şl asupra, de-
sărcinării ce este a se da Direcţiu-
uei şi Comisiunei de supraveghiare. 

3. Hotărâre pentru ridicarea fundaţiei 
capitală. 

4. Alegerea alor 11 membrii în Direc-
ţiune. 

5. Alegerea a unui membru îa Corni-
siunea de aupraveghiare. 

6. Desbaterea propunerilor eventuale, 
eari sunt a se aduce la cunoştinţa 
Direcţiune! îs scris cu 2 sile înainta 
de adunare. 
Acţionarul care voestssasa parte la adu-

nare ars a depune acţiunile sale contra dove-
zii la Cassa de Economii » Agrár* R. A. ia 
T.-Mureş sau la sucursala si in Odorheiu ssa 
in concelaria S. A, Pielărie ssl mai tArsia 
pana la 20 Marc. 1924 orsle 12. din sL 

Contai ds gestiune controla 4s Comisiuaea 
de supraveghere iapreuna eu raportul referi-
tor sânt puse la veders pubiisa in sonceiasia 
S. A. Fielorie. 

Odorheiu, la 20. Már*. 1924, 
Direcţiunea. 

Meghivó. 
Az Első Székelyudvarhelyi Bőrgyár 

Részvénytársaság 
folyó  évi március 30-án, vasárnap 
délelőtt II órakor gyári Iroda helyi-

ségében megtartandó 
VI-ilK évi 

rendes közgyűlésére 
a t. részvény esőket tisztelettel megkivja. —«•»-— 

Tárgyso roza t i 
1. Az igazgatóság jelentése az 1923. 

évi üzletévrél, a zárszámadás slő-
terjesztése, a nyereség felosztására 
vonatkozó indítvány és a felügyelő-
bizottság jelentése. 

2. Haiározathoeatai a tiszta nyereség 
hovaforditására,  valamint ae igaz-
gatóság éa felügyelőbizottság  réazére 
adandó felmeatvény  tárgyában. 

3. Alaptőke-emelés iránti határozat-
hozatal. 

4. 11 igazgatósági tag választása. 
5. 1 felügyeiébizottsági  tag választása. 
6. Esetleges indítványok tárgyalása, 

melyek a közgytléa előtt két nappal 
az igazgatóságnak Írásban beje-
lentendők. 
A közgyűlésen résstvenni kivánó réssvé-

nyes tartoíik részvényeit legkésőbb 1924 év 
március 29 én déli 12 óráig as Agrár Taka-
rékpénztár Részvénytársaságnál Targu-Marsi, 
vagy annak Odorheiuifiékintézeténéi,  avagy a 
gyári iroda pénztáránál sliimsrvéay ellenében 
letenni. 

A felügyelSbizotti&g  által megvizsgált 
zárszámadás, az arra voaatkesó jelentéssel a 
gyári irodahelyiségében közszemlére vaa kitéve. 

Odorheiu, 1924 március 20-án. 
Az Igazgatóság. 

Oficiul  Poatal Odorheiu. 
No 916—1924. 

Publicaţiune. 
Să caută aspiranţ pentru ocupa-

rea poB'ului de factor  rural pe dis-
tanţa Cistur—Cobateşti. Doritori, 
cari voiesc a ocupa acest poat, se vor 
adresa dirigintelui de reşedinţa Odor-
heiu, de unde vor primi lămuriri de-
tailat. 

Odorheiu, la 29/2 1924. 
G l u r c a , diriginte. 

B St E H i R«H a o g e n sn a c h e r 
ţSKayal s5rfyáresetí nagyváradi fiíl[-gyára gylrtaányainaK ödorkriafáraegye terSletfv Kizárólagos 

egyttfH ffraţtfta: RÖSLER KÁROLY-nál. 
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É r t e s í t é s ! 
Van szereacsém a helyi ét vidéki a. é. 

fcöténség  isivel tudomására, fcozni,  hogy 

& férfi szabó-üzletemet Z 
• mai kor kívánalmainak megfelelően.  átala-
kítottam. Állandó raktár és nagy választék 

valódi angol szövetekben. 
Készítek: férfi  és női kabátokat, 
zakó és zsaket öltönyöket, legmo-
dernebb szabás szerint. Elsőrendű 
• munka I Szolid árak I • 

Tisztviselőknek 10'/, árkedvezmény, 
Kérem a n. é. közösség szíves pártfogását, 

illő tisztelettel: 

RENDI PÉTER 
térfi  szabi, Odorheiu. 

Vidéki megrendeléseket, próba 
nélkül is, teljesítek. 

Az odorheiui törvényszék. 
G. 559-1923. sz. 

Hirdetmény. 
Az odorheiui törvényszék közhírré 

teszi, hogy az 1911: I. t. c. 748. § a 
•lapján előterjesztett kérelem foly-
tán áliitólag Ircuţban, Oroszországban, 
ahol mint fogoly  volt, az 1915. évi 
december havában eltűnt, Máthé Jó-
isef  volt keresztúri lakos holtnak 
nyilvánítása iránt az eljárást a mai 
napon megindította és az eltűnt ré-
szére ügygondnokul dr. Kálmán Josif 
odorheiui lakost rendelte ki. 

Felhívja a kir. törvényszék az el-
tüntet és mindazokat, akiknek az el-
tűnt életbenlétéról tudomásuk van, 
hogy a bíróságot vagy az ügygondno-
kot az eltűnt életbenlétéről értesítsék, 
egyszersmind közöljék azokat az ada-
tokat, amelyekből az eltűnt életbenléte 
megállapítható, mert ellenkező esetben 
a jelen hirdetménynek az .Ardealul Juri-
dic" -ben történt harmadszori beiktatását 
követő naptól számitett 3 hónap letelte 
után a nevezett elhalálozásának tényét 
a bizonyítás eredményéhez képest meg 
fogja  állapítani. 

Odorheiu, 1923 augusztus 13. 
® r . Olosas s. k., törvényszéki biró. 
Pentru conform.  T o i á r y cancelist. 

Vendéglő áthelyezés. 
« n n n n n n n n n m w 

Tudomására hozom a n. é. közön-
ségnek, hogy vendéglő és beszálló üz-
lethelyiségemet Bul. Reg. Ferdinánd 
12 alól, K08suih-utca 73. számú saját 
házamba helyeztem át, ahol minden 
féle  finom  italok, hideg és meleg éte-
lek állandóan kaphatók. Kérem tehát 
ugy a városi, mint a vidéki közönséget, 
mint eddig, ezután is pártfogásukkal 
megtisztelni szíveskedjenek. 
Ugyanott 3 egymásba nyílé bolt-

• i t hajtásos pince kiadé. : t 
Kiváló tisztelettel: 

BACZÓ LÁSZLÓ, vendéglős. 

Judecătoria ocolului Oelaad secţia orf. 
Nr. 406-1923. orf. 

Extract din publicaţiiine 
de licitaţie. 

Ia cererea de executare făcută  de 
urmăritorul Máté Mózes locuitor fa 
com. Oeland contra urmăritorilor Máté 
Ferenc şi Máté József  din cornută 
Rtres Judecătoria a ordonat licita-
ţ>unea execuţ<ona)ă îa ce priveşte imo-
bilele situate lu comuaa R»r«f  eiicum-
geripţia Judecătoriei ocolului RareşNrul 
protocolului A. Nro 490 298. şi anume 
a eupra imobilului cuprins sub Nr. top. 
A t 9/1 cu preţul de strigare stabilit 
in suma de 3000 Lai mai departe a 
supra portimnilor de Vs cuverite pe 
Máthé Ferenc din imob'le cuprinse 
sub Nro top: A + 36'2 cu preţul de 
strigare suma 105 Lai A + 37/1 cu pre-
ţul de strigare suma de 203 Lsi Af 
37/2. cu preţat de strigare suma de 
103 Lei A t 38/1 cu preţul de stri-
gare suma de 125 Lel A f  46/5 cu 
preţul de strigare suma de 250 Lei 
A f  195 cu preţul de strigare suma de 
345 Lei A f  197/2 cu preţul de stri-
gare Buma de 3400 Lei A f  461/2 cu 
preţul de strigare suma de 1000 Lei 
A f  463/8 cu preţul de strigare ' ima 
de 1000 Lei A + 831—l/a cu prăjii de 
strigare suma de 4030Lai A1671—1/3 
eu preţul de strigare suma de 50 Lai 
A f  278/2 cu preţul de Btrigare suma 
de 710 Lei şi A f  537/2 cu preţui de 
strigare suma de 800 Lei pentru in 
cassarea creanţai de 22000 Lei capital 
şl accesoriile sale. 

Licitaţiunea se va ţine în ziua de 
5 Inná Aprii anul 1924 ora 14 
după masă la casa comunală a comu-
nei Rireş. 

Imobilele cele fi  licitate nu vor 
fi  vândute pe un preţ mai mic de cât 
două treimi din preţul de strigare. 

Cei cari doresc să liciteze sunt da-
tori Bă depositeze la delegatul jude-
cătorie IO"/, din preţul de strigare 
drept garanţie, în numerar sau în efecte 
de cauţie socotite după cursul fixat  îa 
§ 42. legea LX. 1881. sau să predea 
aceluiaşi delegat chitanţa constatând 
depunerea, judecătoreşti prealabilă a 
garanţiei şi să semneze condiţiunile de 
licitaţie. (3147. 150. 170. legea LX. 
1881; § 21. legea XI. 1908.) 

Dacă nimeni nu oferă  mai mult, 
cel care a oforit  pentru imobilul un 
preţ mai urcat de cât cel de alegere 
este dator să întregească imediat ga-
ranţia făcu'ă  conform  procesului pre-
ţului de strigare la aceiaşi parte pro-
centuale a preţului ce a oferit  (§ 85. 
XLI. 1908). 

Dată în Oeland la 27 luna De-
cemvrie 1923. 
Dr. Carol Konez m. p. şef.  jud. 
Pentru conformitate:  Csaté expeditor. 

H i r d e t m é n y . 
A közönség tudomására hozom, 

hogy gazdasági udvaromon mindenféle 
méretű tölgyfa  kerités-oszlopok és 
tölgyfa  rönkök kaphatók. Lóhere és 
lucernamag arankatisztitását mérsékelt 
dijak mellett elfogadom.  Saját terme-
léBü répamagot megvételre ajánlok. 
Fedélcserép és téglára megrendelése-

iket május havi leszállításra felveszek. 
Tisztelettel: 

Ugrón Ákos. 

17/svsJA  cséplögég  M.  A. V. 
MJálllllU  800 mjtn.  vasrdmds 
£ H.  P. motorral,  kitűnő  jó 
üaemképes  állapotban.  Nóvák 
.Dávid  Br. Saguna 18. seám. 

Cassa . . . . 
Benzin . . . . 
Iastalaţiiuui şi 

Utenzile . . 
Cout-Corent . . 

252 
15913 

390906 
662786 

62 
06 

56 
55 

C a p i t a l . . . . 
Cauţiuni . . . 
Perdere şi Profit 

1000000 
3400 

66158 79 

1069858 79 1069858 79 

Perdere şi Profit. 
Salare . . . . 
Spese . . . . 
Impozit . . . 
Perdere şi Profit 

47135 
264984 

17075 
66458 

50 
73 
71 
79 

Venite d.Prosiziuui 
„ , oleiu 
„ „ buzin II. 
, „ petrol . 
„ „ interese . 

2106 
33896 

176293 
17613$ 

6520 

37 
03 
07 
61 
65 

395654 73 395654 73 

Activa. Bilanţ la 1923 Decembrie 31. Pasiva. 

Odorheiu I» 31 Dacembrie 1923. 
CONSILIUL, DE ADMINISTRAŢIE: 

Or. Sebesi János m. p., Fried Mór m. p., Kovács Lajos m. p., 
Ilie Mafteiu  m. p. 

Conturile prezente le-am controlat şi confrontat.  cu registrele prineipale 
şi auxiliare şi le-am aflat  in ordine. 

Odorheiu, la 23 Ianuarie 1924. 
C O M I T E T U L D E C E N Z O R I : 

Schuller Gyula m. p. Gg. Andreas m. p. 

MEGÉRKEZTEK 
e r e d e t i b é c a i model l -

k a l a p o k a 

CENTRAL 
ARUHAZBA. 

1 

Ugyanot t model l ka la -
pok u t á n k a l a p k é a z i t é s t 
ia vá l la lunk . J u t á n y o a 
á r a k , pon toa é a g y o r s 

= k i s z o l g á l ó i 121 

Noi szabónö £ » £ 
uj ruhákat és végez átalakításokat pon-
tosan, rövid időn belül, jutányos árban. 
Constantin Valéria Illésné, 

, Strada Cloşca No. 5- = 

5J Mielőtt vásárlását S 
megtenné: 

tekintse meg árnraktárunkat, 
ahol tavaszi nj donságok, divat 
férfi  és uoi szövetek, kartonok, 
epongék, Kefirek,  grenadinok, 
férfi-kalapok,  ingek stb. nagy 

választékban kaphatók. 

Ziiemaii M riaszővetek 
lerakata. 

ws&rm 
a legegyszerűbbtől a legdísze-
sebb kivitelben eszközöltetnek. 

Tisztelettel: 
Barcsay & Esztegár. 

Csak most jövök rá arra a 
kézenfekvő  tényre: • 

LÖBLTÖL raglánt 
keli vegyek a tavaszi idényre! 

UJ fUszerUzlet 
megnyitás. 

Bzives tudomására hozom a helyi 
és vidéki nagyérdemű közönségnek, hogy 
március 1-től Piata Regina Ma-
ria (Batthlány.tér) 13. Orbán 
Balázs mészáros volt üzlethelyiségében 
liszt-, gyapott-, fonal-  és gyarmatáru 

fűszer kereskedést 
nyitottam. 

Szolid, pontos és gyors kiszolgálás, 
kérve a helyi és vidéki nagyérdemű 
közönség szives pártfogását. 

Illó tisztelettel: 

DÉNES G Á B O R r̂eskedö 

Meghívókat, gyászlapokat, vala-
mint minden, a nyomdai termékek 
körében előforduló  más nyomtat-
ványokat csinos és Ízléses kivi-
: s telben készit a : : 

Könyvnyomda 
Részv.-Társaság 

mfiintézete. 

írószer- és papirke-
reskedésében minden-
nemű irodai szükség-
letét mindenki olcsón 
; : beszerezheti. > : 

„SZÉKELY KÖZÉLET" 
szerkesztősége 

és kiadóhivatala, 

Tribuualul Odorheiui. 
C. 983-1923/2. 

Hirdetmény. 
Az odorheiui törvényszék közhírré 

teBzi, hogy Kovács Mártonná született 
Jánosi Anna cluji lakos részéről az 
1911: I. t.-cz. 748. § a alapján elő-
terjesztett kérelem folytán  az áliitólag 
1916. május hónapban az orosz fronton 
Volhyniában egy gránáttól találva el-
hunyt, Kovács Márton volt Ocna de 
suií lakos holtnak nyilvánítása iránt 
az eljárást a mai napon megindította 
és az eltűnt részére ügygondnokul dr. 
Gheorghe Bărbat ügyvédet rendelte ki. 

Felhívja a kir. törvényszék az el-
tüntet és mindenkit, akiknek as eltűnt 
életbenlétéről tudomásuk van, hogy 
a bíróságot vagy az ügygondaokot az 
eltűnt életbenlétéről értesítsék, egy-
szersmind közöljék azokat az adato-
kat, amelyekből az eltűnt a jelen 
hirdetménynek a „Buletinul Justiţiai"-
ban történt harmadszori beiktatását ké-
vető naptól számított 1 év letelte után 
a nevezett elhalálozásának tényét a 
bizonyítás eredményéhez képest sseg 
fogja  állapítani, 

Odorheiu, 1923 julius hó napján. 
D r . Glosz m. p. prea da Ben. 

Pentru conform.:  Vozáry . 
^ a p a g a g ^ a a a a H ^ a M a B a M a M M e H a M M M B M 

K isküküllóvármegyében, község kö-
zött, egy 4 kövü vízimalom eladó, 

réttel és erdővel. Sebesi  János  dr. 

Meggyőződhetett már afelől,  hogy legolcsóbban 
m m divat üzletében vásárolhat, ahol a legnagyobb választék van különféle  férfl 
U I D \ l U  é s n ö i szövetekben, \áB*nfkban,  zefflrekben,  kretonoMwn, harisnyákban, 
n i R v V l 1 férfl  kalapokban és minden más divatcikkekben. 
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F i g y e l m e z t e t e m a t i s z t e l t v á s á r l ó k ö z ö n s é g e t , h o g y 

kiválóan finom gyapjúszövetek 
és hozzávaló béllések érkeztek 

és feltűnő  olcsón kerülnek eladásra. 
F̂ rfl-  és gyermeksapbák, kész rag'ftuok  a leg- m " t ^ Odorheiu, Bal. Reg 
flDOutabb  k iv i t e lben nagy vá l a sz t ékban kaphatók ImODI Ka Ferd 25 (v. Kossuth-u) 

Ér tes i tés . 
Igen tiszteit *evőim éa az ér-

deklődő közönség szives figyelmét 
van szerencsém falhivni  a mai 
legkényesebb igéoyeketia kielégítő 

molykár elleni 
megóvó intézetemre 
aho' tűz és betörés elleni bizto 
sitás mellett, csekeiy dijös-zegerc 
elvállalok nyarára szőrméset, kii 
lOnbözötéli ruhákat, perzsa és más 
iajta szőnyegeket molykár ellen. 

Tekintettel srra,. hogy váró 
sunkban haaonlö intézmény ezideig 
még nem volt, az eddigi kezdetle 
ges megóvás mellett pedig a moly 
érzékeny károkat okozott, meggyő-
ződhetett az igen tisztelt közönség, 
hogy mily nsgy fontossággal  bir 
egy ilyen intézmény. 

Kérem tehát saját jM felfogott 
érdekükben szives pártfogásukat. 

Ne mulassza el aenki szftrme 
és téliruha darabjait hozzám 
megóvásba adni. 

SziveB támogatást kér, 
teljes tisztelettel: 

K a s s a y F . D o m o k o s 
SZttCB. 

Bal. Reg Ferdinánd (Kosiuth-u) 20. 

! Butor-raktâr. I; 
Állandó nagy raktár mindennemű 
modern háló, ebédlő- és szobabe-
rendezésekből, mindennemű kár-
pitos munkák csinos kivitelben, 
gyorsan és pontosan készíttetnek. 
Eladó egy 12 lóerős magánjáró 
csépifi  gárnitura üzemképes álla 

pótban. = = z 
Balázs Károly czég 
Bul. Reg. Ferdinánd 27. szám. 

A tisztelt közönség tudom 
sára hozom, hogy a 

Rössler és Gábor 
czégnél fennállott  raktáromat 
megszüntettem és hogy ennek foly-
tán Odorheiu (Székelyudvarhely) 
és videkére egyedüli nagybani 

raktárosom a 

Szöllösi Samu czég. 
mini.. Főelárusitó; 

Ferenczy Károly 
Strada Principesa Elisaveta (Bethlen u) 

Bürger Albert, 
sörgyáros 

Targu Mures (Marosvásárhely.) 

Hirdetmény. 
Odorheiu varos közösseget, tiszte-

lettel értesítem, h»gy a „SZEJKE" 
ásványvíz árát 1924 április ho 1 töl 
kezdve korsónként havonta 30 leura 
emeltem. Az emelés oka az alkalma 
/ottaknak a tavalyihoz képest duplá-
jára emelt fizetése,  ezenkívül korill 
belül kettőszázötvenezer leüt kitevő 
befektetés  — amibe a mult év végén 
és ezen évben a kut körül és a be 
szállitá8oáli újítások és építések ke-
r ü , t e k - Tisztelettel: 

Ugrón Ákos. 

Vízhatlan cementcjeríp, 
Éteti- U italó-VáluH, 

ÖsszeraKható KtoínyWK. 
VizVezető csöVeK, 

Beton hidaH, 
KfitgyMK, 

padtí- ís járdalapon 
Dr. Kinl^dcr cementáru-telepín 

Bedean—BetblenfaWa. 

Y R Q N L I N E L O N D O N 

M. EMBIRICOS & Co. 
Bucureşti} S t rada Pa r i s I. 

Constanţa direkt I e w - Y « r k 
a legnagyobb • érintésével di-
tengerentnli lu- A f v  ™kt Ntw-York-
xnsgőzősökkel, / JA A J t s . b a - átszállás és 

amelyek Cons- / ^ w M vesztegzár nél-
taţa kikötőből kül. Az utazás 
indulnak Kons- tartama tizenhat 
tantinápoly, Pi- nap tengerentúli 
reus és Palermó gőzösökkel. 

CONSTANTINOPLE" 25.000 tonnás, „BYRON" 22.000 tonnás, 
„THEMI8T0CLES" 18.000 tonnás. 

Az utszás vonalainkon á legelőnyösebb, 50°/o-al olcsóbb és lejbea fizetendő.  — 
Összes előirt okmányokat az útlevéllel é« 4 aláirt fényképpel  beküldve, a regist-
rálást éa sz amerikai vizűm megszerzését még moit elvállaljuk. Minden érdek" 
lödő saját jól felfogott  érdekében cselekszik tehát, ha bizalommal fordul  köz-

ponti irodánkhoz, ahol bármely információt  szívesen megadunk. 

II. E M B I R I C O S & €o. , 
Bucureşti, (Strada Paris So. 1. 

Mindenkinek érdekében áll 
meggyőződni áruimról, 

mert kii földi  •• ou ö* Ort-i/,fköii«?ésean  r»?v<»n és jo valuta fedezé-
sem a'cpjau jóvnl o c^bbao tudom adni áruimat a napi áraknál: 

145 cm. gv«pju férfi  »zftvetek  . . . . 200- ól 
135 cm gyapjú gabar-dien divat nzioekben 3r>0 tői 
100 cm gabardteo divat sziDekb^n . . 120-tol 
75 cm mosó éi sziutanó «oá Ok . . 38 tói 
78 C». I a mosott SchifOllOK  . . . . 40 tői 

ÍOO cm divatcikk és kockis »poneeok 95.töl 
75 cm. se yem fényfl  diva-os batisnok 39 tói 

stb rtth. 
Győződjék meg mindenki Araim olcsóságáról meri aki 

nálam vásárol, legkevesebb 10-7uot takarít meg. 
T <*t el: 

Szenkov i ts utóda. 

Keresek egy gépírni tudo, irodai 
kezelésben jartas imo*o'. R'tna 

ul udó előnyben részei-ül. Dr Boros-
nyay Pál  iigyvéd. 

Oroszhegyen nagyobb mennyiségű 
faragott  kő (> agy táblákba») 

eladó; nagyobb ép-tmélyekhez alkal-
mas Értekezhetni: Pál Dénes, Orosz-
hegy. 

W t m HA£A?0HA7 
a legdivatosabb formáHra  rSVid idí 
alatt íWarratom, modell KalapoK atátt 

âtalaţito*. II IMMItl IMI MIMIIM* 

Tiszteletűt: Ofdclt  ]á«0S. 

„SZEKELY SELTERS 
gyógyborviz 

f o r g a l o m b a ,  j ö t t . 
niiiiuiuiiimiiiHiiiiniiiiiuHHHmiiiiiiiiv.w.vw.v.v.v.v̂ ^ 

Kapható: 
Derzsy Str. Muresan 15 sz. alatti raktárában. 

Angros ár, a raktárban: 
7i liter 3 leu, 7/1B liter 2 80 leu, V» liter 

2'50 ltu. 

A kútnál: 
Va liter 2 leu, V10 liter 1 80 leu, V, liter 

1-50 leu. 

Kapható minden kávéhá2ban, vendéglőben, fűszerüzletben 
a fél  saját üvegeiben. 

MOST JUT" ESZEMBE, 
hogy a legkényesebb Ízlést is kielégítő, mindenféle 

arany- és ezüst ékszerek, alpacca 
iisztárgyak, zseb-, fali-  és ébresztő-

órák, jegy-gyürük, szemüvegek 

Iszákovits Bernát 
órás, ékszerész és látszerész nagyvárosi stilben 
: njonann berendezett dús raktárában s 
Odorheiu, Bnl. Reg. Ferdinánd (v. Kossuth-

a utca) 3 0 sz. alatt • 
a legelőnyösebb á rban , előzékeny és pontos 
^yirt/t/fr  kiszolgálás mellett kaphatók. Sfâ/lru^-

Elvállal minden e szakmához tartozó javításokat. 
Aranyat és ezüstöt a legmagasabb áron vásárol, 


